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1-1 





Now the list of sounds. I I 1-1 I I 


1-2 

m R^TT%T: ll?-R II 

Now the nine at the beginning are simple vowels. I I 1-2 I I 

1-3 

n?-^ ii 

Two and two, short and long, are similar. I I 1-3 I I 

1-4 

^ II 

Not so, when a protracted vowel precedes. I I 1-4 I I 

1-5 

^RT: ll?-H II 

The sixteen at the beginning are vowels. I I 1-5 I I 

1-6 

3NT cSUHTH ||*-$ || 

The rest are consonants. I I 1-6 I I 


1-7 

3TRJT: mf: ll?-vs II 

The first twenty-five are mutes. I I 1-7 I I 


Taittiriya-Pratisakhya, edited and translated by William Dwight Whitney, page 1 - www.sanskritweb.net/yajurveda 



1-8 


’RJSRT# S^RSJT: \\l-t || 

The next four are semivowels. I I 1-8 I I 

1-9 

tR N^HI<J|: n^-9,11 

The next six are spirants. I I 1-9 I I 

1-10 

TOTHFTT^i^T qro ^rf: 11?-?° II 

Of the mutes, the successive fives are the series. I I 1-10 I I 

1-11 

: II?-?? II 

And are called first, second, third, fourth, and last. I I 1-11 I I 

1-12 

dAHTORifrqWTTfef^T ll?-?R II 

The spirants, visarjamya, and the first and second mutes, are surd. I I 1-12 I I 

1-13 

11?-?^ II 

But not h. I I 1-13 I I 

1-14 

^TsHilNI sfa^RJI?-?* II 

The rest of the consonants are sonant. I I 1-14 I I 


1-15 


[: ll?-?MI 

a, pra, ava, upa, abhi, adhi, prati, pari, vi, ni - these are prepositions. I I 1-15 


1-16 

^T* ^RIt1<T <4U|kc^iT ||£-^ || 

A sound followed by kara is the name of that sound. I I 1-16 I I 


1-17 

^IsHHTHJI?-?^ II 

But with an a interposed, in the case of the consonants. I I 1-17 I I 
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1-18 


Not of visarjanTya, jihvamuliya, upadhmanTya, anusvara, and the nasikyas. I I 1-18 I I 

1-19 

^ 11?-?^ II 

Of r, however, epha forms the name. I I 1-19 I I 

1-20 



The short vowel, with varna after it, is the name of the three vowels. I I 1-20 I I 

1-21 

ciisHHIHJI?-R? II 

An a forms the names of consonants. I I 1-21 I I 

1-22 

^ ii?-rr n 

As also, of a cited word. I I 1-22 I I 

1-23 

ah makes the name of an increment, or of an element suffering alteration or elision. I I 1-23 


1-24 

vm ii^-rv ii 

Or the simple citation. I I 1-24 I I 

1-25 

11?-^ II 

In case of doubt, citation is made of the next. I I 1-25 I I 

1-26 

SR^SfTTq 11?-^ II 

Even of more than one. I I 1-26 I I 

1-27 

WTT ^TfrRI ^FTTW ll?-Rvs II 

A first mute, followed by the word "series", is the name of the series. I I 1-27 I I 
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1-28 

3T M+K'W 11?-^ II 

ant makes the name of a product of alteration. I I 1-28 I I 

1-29 

11?-^ II 

By preceding is meant preceding. I I 1-29 I I 

1-30 

ll?-^o || 

By following is meant succeeding. I I 1-30 I I 

1-31 

^*KecbRT ||?-^ || 

r and / are short. I I 1-31 I I 

1-32 

||*-^ || 

Also a. I I 1-32 I I 

1-33 

cR ^ ^H^Ic^cR: ||?-^ || 

Also any vowel having the same quantity with the latter. I I 1-33 I I 

1-34 

11?-^ II 

Also anusvara. I I 1-34 I I 

1-35 

||*-^ || 

An element of twice that quantity is long. I I 1-35 I I 

1-36 

ft: ^cT: 11?-^ II 

An element of three times that quantity is protracted. I I 1-36 I I 

1-37 

c413HHJI?-^> II 

A consonant has half the quantity of a short vowel. I I 1-37 I I 
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1-38 


3%^TtT: 11?-^ II 

A syllable uttered in a high tone is acute. I I 1-38 I I 

1-39 

4ft 11?-^ II 

In a low tone, grave. I I 1-39 I I 

1-40 

^RTfR: SRTCcT: ll?-*o || 

Their combination is circumflex. I I 1-40 I I 

1-41 

dfdlK^fd<I^MK-d< ll?-v? II 

Of this circumflex, in case it immediately follows an acute, the first part, to the extent of half a 
short vowel, is uttered in a yet higher tone. I I 1-41 I I 

1-42 

ll?-*R II 

The remainder has the same tone with acute. I I 1-42 I I 

1-43 

SR 11?-*^ || 

Along with the consonant, too. I I 1-43 I I 

1-44 

3T ^%cTCT*IJI?-** II 

Or the part following is uttered in a lower tone. I I 1-44 I I 

1-45 

3T 11?-*^ II 

Or in the same tone with grave. I I 1-45 I I 

1-46 

11?-*$. II 

Its beginning is the same with acute; its remainder is the same with grave: so say the 
teachers. I I 1-46 I I 

1-47 
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WT Il?-«v9 II 

It is all a slide, say some. I I 1-47 I I 

1-48 

Ml-V* II 

A separable word is treated like separate words, except in an enumeration. I I 1-48 I I 

1-49 

ll?-W II 

Of such a word, the former member is called avagraha. I I 1-49 I I 


1-50 



M II?—H° II 


In citations of a word, that word is to be understood. I I 1-50 I I 


1-51 

3#[ N^dHJI?-^ II 

But that word, even when phonetically altered. I I 1-51 I I 

1-52 

3^<=bKIK 11?-^ II 

And even when preceded by a. I I 1-52 I I 

1-53 

^ 11?-^ II 

And when preceded by an. I I 1-53 I I 

1-54 

11?-^ II 

A single sound composing a word is called aprkta. I I 1-54 I I 

1-55 

3-HtMcN 11?-^ II 

And is treated both as initial and as final. I I 1-55 I I 


1-56 

ii?-^ ii 

Alteration and omission are of a single sound. I I 1-56 I I 

1-57 
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wm\ ii?-^vs n 

Omission is complete loss. I I 1-57 I I 


1-58 

3-Ml^il ll^-V II 

Continued implication is of that which was last. I I 1-58 I I 

1-59 

II 

An upabandha, however, is for that particular passage, and of constant effect. I I 1-59 I I 

1-60 

^ HftrT ll?-$o II 

Also a cause belonging to another word, in the case of a pragraha or of a word containing 
anusvara. I I 1-60 I I 

1-61 

to 3^x6 n 

A repeated passage, of three or more words, is as already established. I I 1-61 I I 


2-1 

m *KlcMM: IR-? II 

Now for the origin of sound. I I 2-1 I I 


2-2 



: IR-R II 


By the setting in motion of air by the body, at the junction of throat and breast. I I 2-2 I I 


2-3 

T^KT ^ # IR-^ II 

The parts which give it audible quality are breast, throat, head, mouth, and nostrils. I I 2-3 


2-4 

^ ^ TW IR-V II 

When the throat is closed, tone is produced. I I 2-4 I I 


2-5 

fcp W: IR-H II 

When it is opened, breath is produced. I I 2-5 I I 
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2-6 


\R~\ II 

When in an intermediate condition, the h -sound is produced. I I 2-6 I I 


2-7 

cTT c|U|Mchd^|: IR-vs II 

Those are the materials of alphabetic sounds. I I 2-7 I I 


2-8 

IR-<^ II 

In vowels and sonant consonants, the emission is sound. I I 2-8 I I 


2-9 

IR-^ II 

In h and in sonant aspirate mutes, it is /7-sound. I I 2-9 I I 

2-10 

IR-?o II 

In surd consonants, it is breath. I I 2-10 I I 

2-11 

ir-?? ii 

And more of it in the other surd letters than in the simple surd mutes. I I 2-11 I I 

2-12 

In forming the fl-vowels, the lips and jaws must not be too nearly approximated, nor too 
widely separated. I I 2-12 I I 

2-13 

3TTW ^ IR-^ II 

Also in uttering o. I I 2-13 I I 

2-14 

SflSt IR-?V II 

But the lips are more nearly approximated. I I 2-14 I I 

2-15 

IR-?H II 
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In uttering e, they are slightly protracted. I I 2-15 I I 

2-16 

^JJR-^ II 

The jaws more nearly approached. I I 2-16 I I 

2-17 

RflWnRbRT IR-^ II 

And one touches the borders of the upper back jaws with the edges of the middle of the 
tongue. I I 2-17 I I 

2-18 

^ IR-^ II 

The jaws, also, are more closely approximated, and the tip of the tongue is brought into close 
proximity to the upper back gums, in r, r and Z. I I 2-18 I I 

2-19 

2J IR-^ II 

As also, according to some, in amisvara and svarabhakti. I I 2-19 I I 

2-20 

SRl^T WM RfT IR-Ro || 

In the absence of special direction, the tongue is thrust down forward. I I 2-20 I I 

2-21 

3HKc|^T§t IR-R? II 

The lips are as in the utterance of a. I I 2-21 I I 

2-22 

cTTR RfTRW*RR IR-RR II 

In the Z-vowels, the middle of the tongue is to be approximated to the palate. I I 2-22 I I 

2-23 

^ IR-R3. II 

Also in e. I I 2-23 I I 

2-24 

3eR IR-RV II 

In the «-vowels, there is approximation of the lips. I I 2-24 I I 

2-25 
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5R5cn^lR-^ II 

But, in all cases, with an interval of one from the preceding. 


2-25 I I 


2-26 

^lWi«=bKI^K^KIK: IR-^ II 

The beginning of ai and an is half an a. I I 2-26 I I 

2-27 

^ddRU|d<^iNIRJR-^ || 

Which, in the opinion of some, is uttered with the organs more closed. I I 2-27 I I 

2-28 

^TCT SEqtf: IIW II 

Of the former, the rest is one and a half times i. I I 2-28 I I 

2-29 

dchKfrlxHfd IR-R^ II 

But, of the latter, u. II 2-29 I I 

2-30 

37^#^ 3^HIKHI: IR-^o || 

anusvara and the last mutes are nasal. I I 2-30 I I 

2-31 

In the case of the vowels, that is their place of production, to which approximation is made. 

I I 2-31 II 

2-32 

dcU’JIRJR-lR II 

That is producing organ, which makes the approsximation. I I 2-32 I I 

2-33 

3RW 3 qq dc^JRRJR--^ II 

But in the case of the other letters, that is place of production, where contact is made. I I 2-33 


2-34 

qR dr^R^IR-^V II 

That is producing organ, whereby one makes the contact. I I 2-34 I I 
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RfRRR WT R^McT IR-^ II 

In the /c-series, one makes contact with the root of the tongue at the root of the jaws. I I 2 


2-36 

RRT RIFT^T wf IR-^ II 

In the c-series, with the middle of the tongue, upon the palate. I I 2-36 I I 

2-37 

Rfm IR-^s II 

In the f-series, with the tip to the tongue, rolled back, in the head. I I 2-37 I I 

2-38 

Rfm*T RR 7 IR-^ II 

In the /-series, with the tip of the tongue, at the roots of the teeth. I I 2-38 I I 

2-39 

3TT3TRt qqrf |R-^ || 

In the p-series, with the two lips. I I 2-39 I I 

2-40 

cTTR RfIRRRTRi ^ |R-*o II 

In y, with the two edges of the middle of the tongue, upon the palate. I I 2-40 I I 

2-41 

^ RfTW:^T IR-^ II 

In r, with the middle of the tip of the tongue, back of the roots of the teeth. I I 2-41 I I 

2-42 

^ IR-VR II 

Also in /, at the roots of the teeth. I I 2-42 I I 


2-43 

3TRTRTRT ir-v^ II 

In v, with the edges of the lips, along with the teeth. I I 2-43 I I 



IR-VV II 
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The spirants, in their order, are produced in the places of the mutes. I I 2-44 I I 

2-45 


WPf 3 II 

But the middle of the producing organ is unclosed. I I 2-45 I I 

2-46 

^KMfMHl^l IR-V^ II 

The throat is place of production of h and visarjanlya. I I 2-46 I I 

2-47 

M^NIHJR-V^ II 

In the opinion of some authorities, h has the same position as the beginning of the following 
vowel. I I 2-47 I I 

2-48 

IR-^ II 

visarjanlya has the same position as the end of the preceding vowel. I I 2-48 I I 

2-49 

RTROTT |R-V^ II 

The nose-sounds have the nose as their place of production. I I 2-49 I I 

2-50 

pftw 3T IR-^o II 

Or they are produced by the mouth and nose. I I 2-50 I I 

2-51 

IR-H? II 

And, in them, the organ of production is as in the series of mutes. I I 2-51 I I 

2-52 

Hlfe^INcKUii^i^Him^H^IR-^ II 

Nasal quality is given by the unclosing of the nose. I I 2-52 I I 


3-1 

^T^TfrR TWT W& IR-? II 

Now then - at the beginning or end of a word, a vowel, in case of separation, if followed by a 
consonant, becomes short as hereinafter set forth. I I 3-1 I I 


3-2 
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\\\-R II 

deva, sikd, sumna, sva, rtd, vayund, hrdaya, aghd, ukthd, and suddha, as first members of a 
compound, shorten their final when separated. I I 3-2 I I 



3-3 

\\\-\ II 

Also indra, when followed by vat, van, and van. I I 3-3 I I 


3-4 

TOT II \-V II 

Also citra, when followed by v. II 3-4 I I 


3-5 

fWIM IW-'A II 

Also prasthd, indriya, dravina, visvadevya, dirglm, viryd, visva, vata, tva, bhangurd, karnakd, 
vrsniyd, sugopd, rksdmd, aghd, satrd, varsd, puspd, meghd, prd, sva. I I 3-5 I I 


3-6 

\\\-\ II 

Also istd, after loke and eva. I I 3-6 I I 


3-7 



Also sakti, rathl, tvisi, vast, rdtn, osadhi, dhutl, vydhrtt, svdhdkrti, hraduni, sacl, citi, sronl, prstl, 
putt, abhi, carsani, pan, adhi, pan, satru, visit, vasu, anu, hanu, su, vibhii - all these, as first 
members of a compound. I I 3-7 I I 


3-8 



IIV* II 

Also avd, sacasvd, nuda, mrda, vardha, siksd, raksd, adya, blwvd, bhajd, yatrd, card, pibd, nd, dhama, 
dharaya, dharsa, ghd, vardhaya, bodha, atrd, tatrd, muhcd, asvasyd, prnasvd, hi sthd, tvam tarn, 
janisvd, yuksvd, achd. I I 3-8 I I 


3-9 

IIV 9 * II 

Also adha, in agni and ydjyd passages. I I 3-9 I I 
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3-10 





\\\-S>o II 

Also kutrd, daksinena, svend, hantand, jagdmd, ruhemd, vidma, rdhydmd, cakrmd, ksdmd, starimd, 
blwremd, varsayatlm, irayatha, dritlw, pdtlm, athd, sihcathd, janayathd, jayatd, uksatd, avatd, ydtd, 
srnutd, krnutd, bibhrtd. I I 3-10 I I 



3-11 

wt \\\-w ii 

Also bharatd, in ydjyd passages. I I 3-11 I I 

3-12 

SRTWd H<d IcKd IcRd l^d M Nd l^d l^d I^^R^T^RT^qR^T^TT^WT 

II 

Also attd, bhavatd, anadata, taratd, tapatd, juhutd, vocatd, amuhcatd, crtd, ghusyd, janayd, vartayd, 
sadaya, pdrayd, diya, hard, bhard, apd, sasddd, srjd, tisthd, and yend. I 13-12 I I 

3-13 

w\-l\ II 

Also usmasi, krayi, krdhi, srudhi, and yadi. I I 3-13 I I 

3-14 

IIVW II 

Also su, tu, nu, mithu, makstt, and u. I I 3-14 I I 

3-15 

3TT^T# S^Hdr^^Hdld 11^-^ II 

Also an, when unaccented, and preceded by vi or lit, in a word containing no spirant. I I 3-15 


4-1 

m 3^: II 

Now the pragrahas. I I 4-1 I I 


4-2 

iiv-rii 

No former member of a compound is pragraha. I I 4-2 I I 


4-3 
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3RT: \\V-\\\ 

Only a final is pragraha. I I 4-3 I I 


4-4 

STcTO sfq liv-v II 

It is followed by iti. I I 4-4 I I 


4-5 

IIV-MI 

A long u is pragraha. I I 4-5 I I 


4-6 

3TT^RT S*TRT%RT Scbl<ci|sHq?;: 11*-^ II 

Also an o which is not the product of euphonic combination, if followed by a or a consonant. 
I I 4-6 I I 


4-7 

IIV-vs II 

As also, when preceded by s, m, h, d, th, and pit. I I 4-7 I I 


4-8 

smiUiii \\<e-t n 

Now follow cases of e and l. I I 4-8 I I 


4-9 

3FR IIV-^II 

asme is pragraha. I I 4-9 I I 

4-10 

IIV-^ || 

Also tve, when not the final member of a separable compound. I I 4-10 I I 


4-11 

*\_ 




cs *\ 




*\ rs_*\ rs__»\ rs r\ 


*\ *\ *\ 










*\ rs *\ _*\ 




r-\ 




^5T- IIV-?? II 
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Also devate, ubhe, bhagadhe, urdhve, visakhe, srhge, ene, medhye, tmne, trdye, kanlnike, parsve, sive, 
cottame, evottare, sipre, ratlmmtare, vatsarasya riipe, viriipe, visurupe, sadohavirdhane, adhisavane, 
ahoratre, dhrtavrate, stutasastre, rksame, akte, arpite, raivate, purte, pratte, vidhrte, anrte, achidre, 
bahule, purvaje, krnudhvam sadane. I I 4-11 I I 

4-12 

|d|'||V-^ II 

Also ami, caksusi, karsni, devata phalguni, mustl, dhl, nabhi, vapasrapani, ahani, janmanl, sumnini, 
samara, vaisnavi, aiksavi, darvi, dyavaprthivT. I I 4-12 I I 

4-13 

\\V-l\ II 

As also, the preceding word. I I 4-13 I I 

4-14 

* ^ H^RJIV-?V II 

But not rundhe, in any case. I I 4-14 I I 

4-15 

^|fk4^dlcheM^-di3TT^^rr3Tipt nv-n ii 

Also ban, sahun, sahutT, kalpayanti, a prsati, and ahuti are pragraha. I I 4-15 I I 

4-16 

IIV-^ II 

As also, the preceding word. I I 4-16 I I 

4-17 

Also vasasi, tapasl, and rodasT. I I 4-17 I I 

4-18 

TO? IIV-^ II 

As also, the following word. I I 4-18 I I 

4-19 

cd-dHdl dR b d«-dld IIV~^ II 

Also vyacasvatl, bharisyanti, and nah prthivi. I I 4-19 I I 

4-20 
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^ I 


UV-Ro || 


Also in the verses beginning ye aprathetam, urvi, te asya, yam krandasi, chandasvati, te acaranti, 
and antara. I I 4-20 I I 


4-21 

nv -^ ii 

But not upasthe. I I 4-21 I I 

4-22 

IIV-RR II 

Also in the passage beginning with iravati, and ending with dadhara. I I 4-22 I I 

4-23 

II 

And in the passage beginning with purvaje and ending with ayam. I I 4-23 I I 


4-24 


SR 



: IIV-RV II 


Also ime, when followed by garbham, upa, and eva rasena. I I 4-24 I I 


4-25 

^ ||*-^ || 

As also, in the sections beginning with kruram, apah, sajuh , and brahma ja. I I 4-25 I I 


4-26 

’jff ^ IIV"^ II 

As also purne. I I 4-26 I I 


4-27 

IIV-R^ II 

Also drdhe is pragraha. I I 4-27 I I 

4-28 

to; \\ m - r * ii 

Also ghnl and cakre, when followed by p. \ \ 4-28 I I 

4-29 

^RTf WV-RR II 

Also nvatl. I I 4-29 I I 
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4-30 

TOT ^ II 

But not when followed by p. II 4-30 I I 

4-31 

uv-w ii 

samici is pragraha. I I 4-31 I I 

4-32 

TOT^IIV-TRII 

But not when followed by n. I I 4-32 I I 

4-33 

^STrTO: IIV-^II 

cl is pragraha, when followed by yat or pra. I I 4-33 I I 

4-34 

iiv-^v II 

Also an mahi. I I 4-34 I I 

4-35 

^fcT: IIV-^ II 

Also the combination of sounds pati. I I 4-35 I I 

4-36 

IIV-^ II 

Alsognz. I I 4-36 I I 

4-37 

^ fro: lltf-^9 II 

But not when followed by hi. I I 4-37 I I 

4-38 



Also an i or e followed by vid, dvarau, krsnah, caravah, and yada. I I 4-38 I I 

4-39 

* IT SfRTOillV-^ll 

But not jhe and ahne, under any circumstances. I I 4-39 I I 
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4-40 


^ ^ nv-vo ii 

te and t/ze, however, are pragraha in a word of more than two syllables, if preceded by a or e. 
I I 4-40 II 

4-41 

* IIV-V? II 

But not sdrydte. I I 4-41 I I 


4-42 


IIV-VR II 

te is pragraha when followed by ma patam, namah, enam abhi, vdyuh, garbham, upa, alias, and tu. 


I I 4-42 I I 

4-43 


R H^RJIV-V^ II 

But not when unaccented, under any circumstances. I I 4-43 I I 


4-44 

q? iiv-W II 

ete is pragraha when followed by tanuvau, vai sam, eva, hi, yajha, pad, and istak. I I 4-44 I I 


4-45 

TO? ^?T: IIV-VH II 

As also, the letter following the two last mentioned. I I 4-45 I I 

4-46 

llV-tft II 

Also one followed by sthah. I I 4-46 I I 

4-47 

TOJT*RT: IIV-V's || 

As also, one following them both. I I 4-47 I I 


4-48 

Also in the section beginning somaya sva. I I 4-48 I I 


4-49 


5 IKMft II 


Taittiriya-Pratisakhya, edited and translated by William Dwight Whitney, page 19 - www.sanskritweb.net/yajurveda 



Also dve. I I 4-49 I I 


4-50 

TO? IIW II 

As also, the following word. I I 4-50 I I 

4-51 

TOWT sfq IIW II 

Likewise the next but one. I I 4-51 I I 


4-52 




*\ *\ 


3TT WMJIVV II 


Before, and within six words of, gamayatah, bhavatah (except when it follows u ), tanu ydt, 
akarot, kuryat (in isti passages), abrutam, pra varta, astam, stabhnitdm, vacayati, bibhrtas ta, agnim 
gayatram, tabhyam eva, ubhdbhydm, and avantaram. I I 4-52 I I 


4-53 



IIW II 


But not grami, varcasi, mithum, mase, loke, dhatte. I I 4-53 I I 


4-54 

3 # few ^ IIW II 

Nor ate, in a single word, nor ave, under any circumstances. I I 4-54 I I 


5-1 


m ^ 



IIV? ii 


The following rules apply in combined text ( samhita ), within the compass of a single breath. 
I I 5-1 I I 


5-2 

*TT WR: ||VR II 

Separation from the text as combined - that is the fundamental text. I I 5-2 I I 


5-3 

m WIHJIV^ II 

And here, that which comes first is first taken. I I 5-3 I I 


5-4 


3TTO?TO IIW II 
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After trapu and mithu is inserted a s before c. I I 5-4 I I 


5-5 

IIVH II 

As also after su, before candra. I I 5-5 I I 


5-6 

W$'- R^R: IIV$ II 

After saw is inserted s before kuru. I I 5-6 I I 


5-7 

31$cf McVllcV: IIV* II 

And before akurva, after the augment. I I 5-7 I I 


5-8 

=fHrr^ff wr: n v* n 

After nzca is inserted d before ucca. I I 5-8 I I 


5-9 

SRTJTO: IIV 9 . II 

After flsam, r becomes ar. I I 5-9 I I 

5-10 

'R: SRER: R35RRJIV?® II 

Of dsih, dhtth, and suvah, when first members of a compound, the visarjaniya becomes r, and 
following s becomes s. I I 5-10 I I 

5-11 

m IIV?? II 

Now for cases of omission. I I 5-11 I I 

5-12 

t^R^R: IIV^II 

A m is dropped, when preceded by im. I I 5-12 I I 

5-13 

^TtTRR^R: IIV?^ II 

A y is dropped when preceded by fzz or nu, in case these are accented. I I 5-13 I I 

5-14 
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*RSRT IIV?V II 

A s is dropped after id, when a consonant follows. I I 5-14 I I 


5-15 

rtoft m ^ nv^ ii 

Also esah, sail, and syah. I I 5-15 I I 

5-16 

RRT: IIV?$ II 

But not asah. I I 5-16 I I 

5-17 

*T: IIV^> II 

And sah, when followed by id u, id ague, imam nah, end, osadhih. I I 5-17 I I 

5-18 

wm ^cwijiv^ n 

Also ity ekam, when ekam is the former member of a compound. I I 5-18 I I 

5-19 

||V^ II 

Also tistlmnty ekayd, along with the preceding letter. I I 5-19 I I 

5-20 

WHi ^R: IIVRo II 

A n, when followed by c, becomes s. I I 5-20 I I 

5-21 

mR^TO^TRRRJIVR? II 

But not the n of ay an, airayan, drdhnuvan, anadvan, ghrnwdn, vdrundn, and evdsmin. I I 5-21 I I 

5-22 

RTOSRSR^ IIVRR II 

A t, when followed by s, c, or ch, becomes c. I I 5-22 I I 

5-23 

^RT ^RJ^IIV^ II 

When followed by j, it becomes j. I I 5-23 I I 

5-24 
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tor torr,iih-rv ii 

A h, before the same letters, becomes n I I 5-24 I I 


5-25 

^RT TOKHJIV^ II 

Both t and ft, when followed by /, become l. I I 5-25 I I 

5-26 

TORT S^RTWTOJIV^ II 

The ft becomes nasalized /. I I 5-26 I I 


5-27 

W RTORH^HIITOHJIV^ II 

A m, when followed by a mute, becomes the nasal of like position with it. I I 5-27 I I 

5-28 

RdUlH^HIITOHJIV^ II 

Followed by a semivowel, it becomes a nasal of like quality with it. I I 5-28 I I 

5-29 

R WR: IIV^II 

But not when followed by r. I I 5-29 I I 


5-30 



Nor, according to some teachers, when followed by y or v. II 5-30 I I 


5-31 

^H^F|Nk4^l S^Him IIV^ II 

atreya holds that, when a nasal mute becomes /, the previous vowel is nasalized. I I 5-31 I I 


5-32 

TOR: *TORCR: IIV3R II 

After ft is inserted a k before s and s. I I 5-32 I I 


5-33 

dH'bK'tfe II 

After t or ft is inserted a t. I I 5-33 I I 


5-34 
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FRFJcT: *N>K*M>KHJIV^ II 

A s preceded by a mute becomes ch. I I 5-34 I I 


5-35 

R RWJR: IIII 

But not when preceded by m. I I 5-35 I I 

5-36 

IIII 

Nor, according to Valmiki, when preceded by p. I I 5-36 I I 

5-37 

^ o^R^IIV^ II 

Nor, according to Pauskarasadi, when followed by a consonant; and a preceding n, in that 
case, does not become n. I I 5-37 I I 

5-38 

WT}RT RFJ ^RRTR I11II 

According to Plaksi, Kaundinya, Gautama, and Pauskarasadi, a h preceded by a first mute 
becomes a fourth mute corresponding with the latter. I I 5-38 I I 

5-39 

3#^ R^RTRJIV^ II 

According to some authorities, it remains unchanged. I I 5-39 I I 

5-40 

S^R ?MNHKlHIHJIVV° II 

According to Saityayana and others, a fourth mute is interposed. I I 5-40 I I 

5-41 

^ ^ IIVV? II 

As also, according to the Mimamsakas. I I 5-41 I I 


6-1 

m *hkM'h 4 M 11$-? ii 

Now for conversions of s and visarjanlya into s. I I 6-1 I I 


6-2 

\\\-R II 
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A s is converted into s when preceded by svanaso divi, apo hi, ayam it, kam u, u, mo, pro, tn, 
mahi, dyavi, padi, or a former member of a compound. I I 6-2 I I 


6-3 



^ \\\-\ || 


Also asadama and asincan. I I 6-3 I I 


6-4 



S^T% ||$-tf || 


Also in an unaccented pada, when a preposition or nis precedes. I I 6-4 I I 


6-5 

*\ r^rr-sC cf r\ '■NT rr\ c\ r\ r\ rr\ r\ 

Hc^ll^ II 

Also the visarjanTya, when followed by t, of agnih preceded by rdsah or sapte, and of nih, viduh, 
midhuh, pdyubhih, veil, sumatih, mdkih, lyuh, dyuh, dbhih, sadhih, and nakih, under all 
circumstances. I I 6-5 I I 


6-6 

n$-$ n 

Now for exceptions. I I 6-6 I I 


6-7 

3OT cq SH * I $ H M : 11$-* II 

Excepted is a s preceded by an fl-vowel, a consonant, sakiini, patni, rtu, mrtyu, malimlu, or 
brhaspati. I I 6-7 I I 


6-8 

11$-* II 

Also in a word containing r or r. I I 6-8 I I 


6-9 

n$-^ n 

Also in the former member of a compound. I I 6-9 I I 

6-10 

fic|^M^n$-?o ii 

Also in sava and sthdnam. I I 6-10 I I 

6-11 

^ ii$-?? ii 

But not when dhi precedes. I I 6-11 I I 
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6-12 


RRHTO:RHTTRRRftSMI'H'HJW ||$- 


?RII 

Also in samtdnebhyah, saptdbhih, sammitam, stanam, sitam, spasah, sak, sani, sanih, sanih, sabheyah, 
sattva, and sasyayai. I I 6-12 I I 


6-13 

R :^RT ll*r^ II 

But not in svara, spardhah, starima, sdhasra, sdrathih, sphurantT, stubh, and in sto when preceded 
by jyotih, dyuh, or catuh. I I 6-13 I I 


6-14 




TOTRRR^TO&R’R: TOR TORT TTOT TORT TRcR ll*HV II 

In tarhan, tasmin, lokan, vidvan, tan, tnn, yusmdn, urdhvan, ambakan, rtiin, asman, krnvan, pitfn, 
anan, kapalan, tisthan when accented on the first syllable, nemir devan, and savane pasttn, an 
original n, followed by a t, becomes s, when the t is a constant one. I I 6-14 I I 




7-1 

m TORT TORRJI's-? II 

Now for conversion of n into n. I I 7-1 I I 


7-2 

:RRR£R^TOtTORRTRH^R: ll^-R II 

n becomes n when preceded by su, sit, krdhi suvah, sam indr a, asthiiri, uru, vah, sat, tri, grama, or 
nib. I I 7-2 II 


7-3 

^RT^RRTR ^ \\*-\ II 

Also in hanyat and upyamanam. I I 7-3 I I 


7-4 

ll^-V II 

Also after pan, pari, pan, and pra. I I 7-4 I I 


7-5 

3TTOTORT sfq ||vs-^ II 

And that, even when an fl-vowel intervenes. I I 7-5 I I 


7-6 
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l|vs-^ II 

Also in vdhanah, uhyamdnah, yanam, ay an, yavena, and van. 


7-6 I I 


7-7 

IIV9-V9 II 

As also, when preceded by pra. I I 7-7 I I 


7-8 

11^-^ II 

Also enam and kena, when preceded respectively by indrah and ayajuh. I I 7-8 I I 


7-9 

TRT: ll^ll 

also mandh, when preceded by nr or srl. I I 7-9 I I 

7-10 

l|vs-?o II 

Also angdndm, one, gdni, gdndm, gydni, and ydmena. I I 7-10 I I 

7-11 

II 

Also havani, ahne, han, when preceded by r or sah. I I 7-11 I I 

7-12 

hmwmJi iivs-?^ ii 

Also maydni and am, when preceded by ru. I I 7-12 I I 

7-13 

ii 

After vdghd and s, t is changed to t. I I 7-13 I I 

7-14 

m SAJI'S-?* II 

Also th to th. I I 7-14 I I 

7-15 

d dWRd l|vs-?H II 

But not when t follows. I I 7-15 I I 

7-16 
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l|vs-?$ II 

Nor in nahyati, nunam, nrtyanti, anyah, anyabhih, anyani; nor when final. I I 7-16 I I 


8-1 

m WT: IK-? II 

Now for changes of first mutes. I I 8-1 I I 


8-2 

^ II 

A first mute, followed by a last mute, becomes a last mute of its own series. I I 8-2 I I 


8-3 

\\C-\ II 

Followed by a vowel or a sonant consonant, it becomes a third mute. I I 8-3 I I 


8-4 

IK-V II 

Also in kakut, when m follows. I I 8-4 I I 


8-5 

m NfMdld: IK-k II 

Now for changes of visarjaniya. I I 8-5 I I 


8-6 

IK-$ II 

visarjaniya becomes r before the classes of sounds last mentioned. I I 8-6 I I 


8-7 

^ IK-vs II 

But not before r. I I 8-7 I I 


8-8 


:^T 'WF&i :^TTO k^dfd^dfdldil 


d:NdHld4^dWrd^: IK-* II 

visarjaniya becomes r in tefl/;, abhah, vah, hah, abibhah, ajigah, akah, anantah, vivah, suvah, punah, 
aharahah, pratah, vastah, samitah, savitah, sanutah, stanutah, stotah, hotah, pitah, matah, yastah, 
estah, nestah, and tvastah. I I 8-8 I I 


8-9 
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ik-^ ii 

Also in kah and avail, in an unaccented word. I I 8-9 I I 


8-10 

3-kdiHI^M IK-?o || 

Also in antah, except when accented on the first syllable. I I 8-10 I I 

8-11 

3TT^R: IK-?? II 

Also a visarjianiya followed by avrt. I I 8-11 I I 

8-12 

STcTO SN IK-?R II 

And likewise when iti follows. I I 8-12 I I 

8-13 

^Rf:^<ki^kd: IK-?^ II 

Also in ahah, ahah, and suvah, except at the end of a separable word. I I 8-13 I I 

8-14 

* WRFRd IK-?* II 

Not, however, when followed by bhih or bhyam. I I 8-14 I I 

8-15 

3TII 

Also not in amhah, as all agree. I I 8-15 I I 

8-16 

IK-?$ II 

But, when not preceded by an 0 -vowel, visarjanTya followed by r is omitted. I I 8-16 I I 

8-17 

$$ ^ IK-?V9 II 

And the preceding vowel is made long. I I 8-17 I I 

8-18 

ik-?<s ii 

As also, in estall. I I 8-18 I I 

8-19 
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II 

Not so, according to some authorities. I I 8-19 I I 


8-20 

IK-R° II 

According to Uttamottarlya, two becomes r. I I 8-20 I I 

8-21 

II 

According to Samkrtya, the visarjann/a becomes n. I I 8-21 I I 

8-22 

3^^ IK-RR II 

And, according to Ukhya, along with the preceding letter. I I 8-22 I I 


8-23 

*<<miw: q*HK4cf: \\*-^\ II 

At the end of the former member of a compound, before k, kh, or p, visarjamya becomes s - 
s, if preceded by a. I I 8-23 I I 


8-24 


r\ r\crs 

^IWHK^S 


*\ rs rs -n r\ 




: IK-RV II 


Also in avih, nih, idah, sasvatah, apasah, deva risah, amhasah, ati divah, visvatah, asmanah, and 
tamasah. I I 8-24 I I 


8-25 

IK-^ II 

Also before krdhi, pinva, and pathe. I I 8-25 I I 

8-26 

d mzxwsi ik-^ n 

But not when s, kr, or gh follows. I I 8-26 I I 

8-27 

M(rTldMdNdMddMld^ldM<: IK-^vs II 

Also before patni ve, patT, pate, pataye, patih, and patim. I I 8-27 I I 


8-28 



: IK-^ II 


Also in divah and sahasah, before pari and put. I I 8-28 I I 
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8-29 



IK-^ II 


Also in rayah, before po. I I 8-29 I I 


8-30 

IK-^o || 

Also in namah, before karo. I I 8-30 I I 


8-31 

IK-3? II 

Also in vasuh, before k. I I 8-31 I I 


8-32 

IK-3R II 

Not in adhvaram visvatah, ant ah, jatah, vivisuh paruh, and punah. I I 8-32 I I 

8-33 

« IK-33. II 

Nor before a word containing dh or s. I I 8-33 I I 

8-34 

Not before pari va or pra. I I 8-34 I I 

8-35 

?THuf H: IK-3MI 

Not so with nih. I I 8-35 I I 


9-1 

ssnw cblu^HNH^ IIV? II 

Visarjanlya, when followed by a spirant which has a surd letter after it, is dropped, according 
to Kandamayana. I I 9-1 I I 


9-2 

Followed by a surd letter, it becomes the spirant of like position with that letter. I I 9-2 I I 


9-3 

^ w HV 3 11 
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But not when followed by ks. I I 9-3 I I 


9-4 

IIW II 

Nor, according to Agnivesya and Valmlki, when followed by a guttural or a labial mute. I I 
9-4 I I 


9-5 

^t^TTTT^T^IIV^ II 

According to some authorities, not when followed by a spirant, and only then. I I 9-5 I I 


9-6 

^ ^T%^TWTT: IIV*\ II 

Not according to Plaksi and Plaksayana. I I 9-6 I I 


9-7 

S^TTO: IIV^ II 

ah, the whole of it, when followed by a, becomes o. I I 9-7 I I 


9-8 

snwcRsj iiv* ii 

Also when followed by a sonant consonant. I I 9-8 I I 


9-9 



IIII 


But visarjamya, when preceded by an fl-vowel, is omitted. I I 9-9 I I 


9-10 

m ^RSRRJIV^ II 

When followed by a vowel, it becomes y. I I 9-10 I I 


9-11 

R^RT SSfRJIV^ II 

e, before a vowel, becomes ay. I I 9-11 I I 


9-12 

3TT^RT S3HJIV?R II 

o becomes av. I I 9-12 I I 


9-13 
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^TTWRT IIII 

But not, in either case, when followed by a. II 9-13 I I 

9-14 

%bR 3WIJIV?* II 

ai becomes ay. I I 9-14 I I 

9-15 

srmjiv^ n 

an becomes av. I I 9-15 I I 

9-16 

3^RT S^R IIV^ II 

An u, uncombined with a consonant, remains unchanged, and v is inserted between it and 
the following vowel. I I 9-16 I I 

9-17 

R cTrRRTc^fT^ftR: IIV^ II 

But not in samhita- text, after tat and tasmat. I I 9-17 I I 

9-18 

^RT WTRJIV^ II 

A n, when preceded by a short vowel, is doubled. I I 9-18 I I 

9-19 

ii ii 

As does also a n. I I 9-19 I I 

9-20 

3THRTO il*11 kdd kd I4'd dd d u Hr *4) RIdTR^dT W^RJIVRo II 

In gralm, ukln/a, yajya, prstln/a, and hiranyavarnlya passages, a n preceded by T or u becomes r, 
preceded by a becomes y, except before iti. I I 9-20 I I 

9-21 

^Mk^1dkd|UNIk^Mdfdk^llkd<dldkldM<kMINk’H^^ IIVR? II 

Also in the words martyan, ud ayan, amrtan, duryan not preceded by soma, so asman, aviman, 
goman, madhuman, havisman, hutaman before any vowel belonging to the text, cikitvan, idavan, 
kakstvan, banavan, hi payasvan, vasan, vidatran, amitran, aran, posan, and mahan. I I 9-21 I I 
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9-22 


IIVRR II 

Also a n followed by indro me, akah, udhvam, ilm, apy etu, aganma, idenyan, ayajisthah, a ca, rtu, 
akurvata, aduhat, aditih, agre, adharant sapatnan, and alam. I I 9-22 I I 

9-23 

* kMd^l-rHH W 11II 

The n of rasmin, srapaydn, yaman, patahgan, samanan, arcan, yajn/an remains unchanged. I I 9- 
23 I I 

9 - 24 

IIVRV II 

Nor a n followed by ut or atha. I I 9-24 I I 

10 - 1 

ll?o-$ || 

Now for the coalescence of two vowels into one. I I 10-1 I I 

10-2 

ll?°—R II 

In the case of a simple vowel, followed by a similar vowel, the product is long. I I 10-2 I I 

10-3 

SRTWjif ||?o-^ || 

Now for cases in which an a-vowel stands first. I I 10-3 I I 

10-4 

ii 

When an z'-vowel follows, the product is e. I I 10-4 I I 

10-5 

^U|L|< 3TORJI?o-'A II 

When an u-vowel follows, the product is o. II 10-5 I I 

10-6 

ii 

When e or ai follows, the product is ai. I I 10-6 I I 

10-7 
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atl'bKI'blW 3JFETC*lJI?o-vs II 

When o or an follows, the product is an. I I 10-7 I I 


10-8 

iim ii 

When r follows, the product is ar. I I 10-8 I I 


10-9 



3JTOJIM II 


If a preposition precedes, the product is ar. I I 10-9 I I 


10-10 

11 Mo II 

When an acute enters into the combination, the result is acute. I I 10-10 I I 


10-11 

3^Rt% II 

When a nasal, the result is nasal. I I 10-11 I I 


10-12 

^Rdl^^IrRTFRlt wRdHJIMR II 

When circumflex and grave are combined, the result is circumflex. I I 10-12 I I 


10-13 



IIM3. II 


Exceptions are dha, ma, and pa, when followed by asi; also budhniya, jya, a pusa, and aminanta - 
before a vowel belonging to the text. I I 10-13 I I 


10-14 

11 MV II 

When followed by estah, etana, eman, odman, ostha, or evah, an a-vowel is elided. I I 10-14 I I 


10-15 

^UlhbKI IIMH II 

An /-vowel and u become respectively y and v. I I 10-15 I I 


10-16 

^TxRnsj <Rt S^^TtT: wRdHJIM 5 ^ II 

And, when they are acute, a following grave becomes circumflex. I I 10-16 I I 
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10-17 

3RR R ll?o-?vs II 

Also when u is the product of the combination. I I 10-17 I I 

10-18 

* ll?o-^ || 

Exceptions are syetT and mithuni. I I 10-18 I I 

10-19 

||?o-^ II 

But y and v are elided, when preceded by an a-vowel. I I 10-19 I I 

10-20 

ll?o-Ro || 

Not so, according to Ukhya. I I 10-20 I I 

10-21 

ii?o-^ ii 

Not v, according to Samkrtya. I I 10-21 I I 

10-22 

HNI*I^KR ||?o-^ II 

According to Macakiya, both are omitted when followed by u or o. II 10-22 I I 

10-23 

^TT cIIHHmAcRT: ll?o-^ || 

According to Vatsapra, they are imperceptibly uttered. I I 10-23 I I 

10-24 

* II 

Exceptions are protracted and pragraha vowels. I I 10-24 I I 

10 - 25 

TO? TO? 11?®-^ || 

Also the remaining vowel. I I 10-25 I I 

11 - 1 

cjpR R^KI^K4cf: ||^-? || 

But a is elided when preceded by e or o. I I 11-1 I I 
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11-2 


SRTT^N: ll??-R II 

Now follow cases of non-elision. I I 11-2 I I 

11-3 

11??-$ II 

The a is not elided in the following sections: those beginning with dhata ratih and up a; those 
styled vdjapeya; those beginning with just a and syendya ; those styled ukhya ; those beginning 
with dhrnvaksitih, iyam eva sd yd, and agnir murdha ; the first and the next to the last of the rudra 
chapter; and those styled vikarsa, vihavya, hiranyavarniya, ydjyd, and mahdprsthya. I I 11-3 I I 

11-4 

^ II??-* II 

Also in amlmsah, amlmtih, anistrtah, avantv asmdn, avadyat, and ahani. I I 11-4 I I 

11-5 

^ 11??-^ II 

Also in anu, when preceded by gharmdsah, apah, martah, rathah, tvah, datte, and vat ah. I I 11-5 



11-6 

ll??-$ II 

Also (after vdtah) in abhi vatu and apah. I I 11-6 I I 

11-7 

||??-vs II 

Also (after apah) in anu and agamat. I I 11-7 I I 

11-8 

ST^qf^^THJI??-^ II 

Also in adbhih, apdm napdt, and asmdn, when preceded by apah. I I 11-8 I I 

11-9 

11??-^ II 

In asmdn, also, if followed by a, when rdye, sail, and indrah precede. I I 11-9 I I 

11-10 

^ff l|??-?o II 

Also in adya, andhah, arhsuh, and ague, when te precedes. I I 11-10 I I 
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II??-?? II 

In ague, also, when preceded by me. I I 11-11 I I 


11-12 

^ ll??-?R II 

As also, in asya, asvina, and apard. I I 11-12 I I 

11-13 

s^[iKyMHlsvi|R^^K4i|Ri n??-?^ ii 

Also in asat, agnih, agha, antamah, abhi, asmin, and adya pathi, when preceded by nah. I I 11-13 


11-14 

ll??-?V II 

Also in agre, asvebhyah, and agriydya, when preceded by namah. I I 11-14 I I 

11-15 

3TTT^:#TT:<£TT SM: ll??-?H II 

Also when avinnah or somah precedes and agni follows. I I 11-15 I I 


11-16 




r\ 




# II??-?* II 

Also a is retained when preceded by dhirasah, adabdhasah, ekadasasah, rsTndm putrah, sdrydte, 
asddhah, pitdrah, prthivi yajhe, dsate ye, grhndmy agre, vam esah, jajhe, samsphdnah, yuvayor yah, 
prsthe, patir vah, go, susmah, puvah, samiddhah, rsabhah, pdthah, vacah, varsisthe, jusdno, yo rudrah, 
or vrsnah. I I 11-16 I I 


11-17 

||??-?vs II 

Also in aratim, asya yajhasya, atidrutah, ati yanti, anrnah, avisyan, anamwah, annesu, arcih, ajitan, 
ajydnim, ahniydh, ambdli, arvantam, astu, akrnot, ahgirah, apsu yah, askabhdyat, acyutah, asvasanih, 
asthabhih, asisret, ahge, and aghniya. I I 11-17 I I 

11-18 
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3RZR II 

Also in adhvara, when a vowel follows [the r], I I 11-18 I I 


11-19 



In the opinion of some, it becomes half-similar with its predecessor. I I 11-19 I I 

12-1 

m ii 

Now for cases of elision. I I 12-1 I I 

12-2 

3# ll^-R II 

The a of asi is elided. I I 12-2 I I 


12-3 




m-\ ii 


But not when garbhah, sammddhah, yamah, or bhadrah precedes. I I 12-3 I I 


12-4 

ll^-V II 

a is elided before y, v, n, and h, when these are followed by a vowel. I I 12-4 I I 


12-5 

WW ^TtT: II 

Before j and gn, a is elided if acute. I I 12-5 I I 


12-6 

\\&r\ II 

Before gn, also when preceded by mah, vacah, dadhanah, and sthe. I I 12-6 I I 

12-7 

11?^ II 

The a is elided in abhyavartin, apupam, api dadhami, adyanu, aditih, sarma, agner jihvdm, agnayah 
paprayah, asmakam, asme dhatta, asma, asva wherever found, asyama, ama, aryaman, asmatpdsan, 
asmin yajne, asta, avyathamana, abhidroham, adhayi, adah, atho, adngdhah, aristah, arathah, arcanti, 
antar asyam, atra stha, annaya, ahgirasvat, and akaram. I I 12-7 I I 
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12-8 


*\ *\*\ *\ "N <-\ *\ r\ 


*\ rs *\ *\ 


:^MHIIHdlS?TOTMSSq 


mdl4d: \\\?r* II 

An a is elided when preceded by gahamdnah, jdyamdnah, hetayah, manyamdnah, vanaspatibhyah, 
pate, sridhah, tapasah, svadhavah, bhdmitah, agnayah, ayo, adhvaryo, and krato. I I 12-8 I I 


12-9 

^ 3 ^TtT: wRdHJI?^ II 

When the elided a is grave, the preceding diphthong, if acute, becomes circumflex. I I 12-9 


12-10 

^l^l-d ^Td^ll^-^o II 

When it is acute, the preceding diphthong, if grave, becomes acute. I I 12-10 I I 

12-11 

om ii ? r -?? ii 

As also, in every case, if circumflex. I I 12-11 I I 

13-1 

m \\\\-\ ii 

Now for the omission of m. I I 13-1 I I 


13-2 

WW : m-R II 

A m is omitted, when followed by r or a spirant. I I 13-2 I I 


13-3 



As also, according to some teachers, when followed by y or v. II 13-3 I I 


13-4 

d mO ll^-V II 

But not the m of sam and sam, when followed by ra. I I 13-4 I I 


13-5 

m Whihji ?^ ii 

Now of individual sounds. I I 13-5 I I 
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13-6 


\\\\-\ II 

Within the same word, a n preceded by r, T, r, or s, becomes n. I I 13-6 I I 

13-7 

» Sfq ||^-VS II 

Even though other sounds are interposed. I I 13-7 I I 

13-8 



Also in hiranmayam. I I 13-8 I I 

13-9 

qTTWT3'Ji|chUc|ch|U|4 ||U|^TUR0jJjJTTTTaT5RT^ \\!>\-<\ || 

Also, in the inflectional and derivative forms of pani, gana, punya, kanva, kana, gana, bana, venu, 
guna, and mani, the first nasal is n. II 13-9 I I 

13-10 

\\i\-\o ii 

Also in pani, panim, vTyamdnah, and unyoh. I I 13-10 I I 

13-11 

II 

Also before a lingual mute. I I 13-11 I I 


13-12 



Id 41 u I I^^PWTOT^ :ch^|uri^u|L|ci|U| 11^- 

?RII 

Also in cahkuna, plmnat, sthunau, hinuyat, hinoti, kauneyah, anisthah, ulbanam, ugana wherever 
found, cupunika, banijaya, anavas ca, atnarah, sthanum, tunave, vinayam, aslonaya, paneta, vdnih, 
kalyani, kunapam, vanah sata, sona wherever found, dhanika, and meni. I I 13-12 I I 

13-13 

As final of the former member of a compound, n is found in vrsan, sirsan, brahman, aksan, 
carman, and carsan. I I 13-13 I I 

13-14 
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w: ll?V?V II 


Also in mn, sawn, sn, mn, and rcivn - these are original. I I 13-14 I I 


13-15 

* STST^n^t S^T 5TTOH:^T% ||^-?H II 

But not in sumna, agni, and yusmanita ; nor when final; nor after the omission of an a; nor 
when followed by a mute; nor when s, s, or a palatal, lingual, or labial mute intervenes. I I 
13-15 I I 


13-16 

1 ftR- c Klr L KI ^T 5 




• m -& ii 


In the opinion of Pauskarasadi, l after a mixed vowel becomes d. I I 13-16 I I 


14-1 

f^uf II 

A consonant preceded by a vowel is doubled, if followed by a consonant. I I 14-1 I I 

14-2 

FRfa ll?tf-R II 

Likewise, according to Pauskarasadi, a mute preceded by l or v. I I 14-2 I I 

14-3 

TOT II 

According to some teachers, the mute only. I I 14-3 I I 


14-4 

TOTO II 

Also a consonant that follows r. I I 14-4 I I 


14-5 

^ ll^-H II 

In place, however, of second and fourth mutes, when followed by consonants, is put the 
preceding mute. I I 14-5 I I 

14-6 

^JTCT3J HTO^II^-^ II 

As also, in all cases, when they follow r. I I 14-6 I I 

14-7 

cFOTJcN ||?V-V9 II 
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And when / precedes. I I 14-7 I I 

14-8 

^q^PfqpjqqTS c^TTcfa IH H<4?^ d^ ^ ll?V - ^ II 

Also the preceding mute is inserted before ch, khi, and bhuja, when these follow either a 
preposition, patlm esah, ati, ati, dhama, parama or bhiite. I I 14-8 I I 

14-9 

^vJ|b||^U|: q^: SRH^R fqWTO ||?tf-<^ II 

After a surd spirant followed by a mute is inserted a first mute of the same position with the 
latter, as abhinidhana. I I 14-9 I I 

14-10 

W ll?V-?o || 

According to Plaksi, when the following mute is surd. I I 14-10 I I 

14-11 

But according to Plaksayana, on the contrary, when the following mute is a nasal. I I 14-11 


14-12 

WT [&dUlHJI?V-?R II 

A first mute followed by a spirant is changed into its corresponding aspirate. I I 14-12 I I 


14-13 



II 


According to Badabhikara, when the following spirant is not of the same position with it. I I 
14-13 II 


14-14 

m ^ m-w n 

Now for exceptions. I I 14-14 I I 

14-15 

SPERTH TWTH^T: ll?V-?H II 

A consonant before a pause is not doubled; nor r, visarjamya, jihvdmuliya, or upadhmdnTya. I I 
14-15 II 


14-16 

^TTT \\W~^ II 


Nor a spirant, when followed by a vowel. I I 14-16 I I 
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14-17 


WTTOJ ^n%^STTWTT: ll?V-?vs || 

Or, according to Plaksi and Plaksayana, when followed by a first mute. I I 14-17 I I 

14-18 

BIMINI MW-l* II 

According to Harita, a surd spirant is not doubled. I I 14-18 I I 

14-19 

WR3J ^&R: WW-VK II 

Nor h, when followed by r. II 14-19 I I 

14-20 

zsp \ta ||?V-Ro II 

Nor a lingual mute, when followed by a dental. I I 14-20 I I 

14-21 

^dcWI SRWRT ll?V-R? II 

Nor l nor a dental mute, when followed by y or v. II 14-21 I I 

14-22 

TO? IIII 

Nor the following. I I 14-22 I I 

14-23 

: m-\\ II 

A letter followed by one homogeneous with itself, or one of the same mute-series, is not 
duplicated. I I 14-23 I I 

14-24 

^xRT 3WR: ll?V-RV II 

Unless, indeed, it be a non-nasal followed by a nasal. I I 14-24 I I 



14-25 



Now for the views of certain teachers. I I 14-25 I I 


14-26 

^RT ^RJWR: \\W-?A II 
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A l is not doubled when followed by h, s, or v. II 14-26 I I 

14-27 

TOT TOm: ll?V-RV9 II 

Nor a mute that is followed by a mute. I I 14-27 I I 

14-28 

^cT: ll?V-^ II 

Nor an original final that is followed by a consonant. I I 14-28 I I 

14-29 

^TtTTTOT S^TtT: wRdHJI?*-^ II 

A grave following an acute becomes circumflex. I I 14-29 I I 

14-30 

sfq \\W-\o II 

Even when consonants intervene. I I 14-30 I I 

14-31 

\\W-\l H 

Not, however, when an acute or circumflex follows. I I 14-31 I I 

14-32 

ii 

Not so, according to Agnivesyayana. I I 14-32 I I 

14 - 33 

TOT TOf MW-W II 

Some say not, in all cases. I I 14-33 I I 

15 - 1 

^ 1 ^TTOT ^dTTTO: l|?V? II 

In case of the conversion of n into r, a spirant, or y - also when the y is omitted - or in case 
the omission of m, the preceding vowel becomes nasal. I I 15-1 I I 

15-2 

^%^II?VR II 

Some deny this. I I 15-2 I I 

15-3 
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dcK-c^’MK: ll?V$ II 

And claim that, on the contrary, anusvara is inserted after the vowel. I I 15-3 I I 


15-4 

WR: ||?VV II 

anusvara is also inserted in the case of sra etc., in a single word, before a spirant. I I 15-4 I I 

15-5 

HkdW'bKIc'fcfj ll?VH II 

Not before an altered final. I I 15-5 I I 

15-6 

According to some authorities, the simple vowels, except the pragrahas, are nasalized. I I 15-6 
I I 

15-7 

M R II ^ V's II 

As is also, according to Sankhayana and Kandamayana, a protracted pada. I I 15-7 I I 

15-8 

^r^ftdNiHN n?v* n 

An a, however, is nasalized in samhita also. I I 15-8 I I 

15 - 9 

*RWR ^Nh,II?V^ II 

According to the former ones, all is of one pitch. I I 15-9 I I 

16 - 1 

m *7WRT: 11?$-? II 

Now for cases in which s follows. I I 16-1 I I 

16-2 

II 

sra, so, ha, pa, and sa, at the beginning of a pada, take anusvara before a s that is followed by a 
vowel. I I 16-2 I I 

16-3 

R^cf SR ||?$-$ II 

Even when the vowel is altered. I I 16-3 I I 
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16-4 


ll?$-V II 

As also, when they are preceded by ra. I I 16-4 I I 

16-5 

3R<rdH«-dl^T% 11?$-^ II 

Also in smhstd, except when it is accented on the final syllable. I I 16-5 I I 

16-6 

II 

Also in asamsan. I I 16-6 I I 

16-7 

d SRfd fel^dd ll^-vs II 

But not in sasanam and visasanena. I I 16-7 I I 

16-8 

dT ||?$-<S II 

ma takes anusvara when beginning a pad a and unaccented. I I 16-8 I I 

16-9 

HcddJI?$-^ II 

As also when preceded by pu or ml, under all circumstances. I I 16-9 I I 

16-10 

ll?$-?o || 

And when followed by sakdya. I I 16-10 I I 

16-11 

11?$-?? II 

But not when preceded by a former member of a compound. I I 16-11 I I 

16-12 

HlWHI^dldldR-llfald ll?$-?R II 

Nor in masi, mdsu, mdsah, or mdsdm. I I 16-12 I I 

16-13 
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M / 






11^-^ II 

The following words have anusvara before s: hi, pu, jigd, jighd, chamsine, atamsayat, dtdmsTt, 
kanTyd, jydyd, draghiya, raghiyd, sreya, hrasTyd, vasTyd, bhuyamsah, jaksivd, jaghnivd, jigivd, jlgiva, 
tasthivd, dasva, didiva, papivd, pipivd, vidva, vivisivd, susruvd, sasrvd. I I 16-13 I I 

16-14 

^l c bK c HKI c bKI: RPTO: q^TRR: ll?$-?V II 

The vowels d, i, and u have anusvara, when they are followed by si or si final. I I 16-14 I I 

16-15 

sfq 11^-^ II 

Even when the i is altered. I I 16-15 I I 


16-16 

srrrt ii^-^ ii 

According to Samkrtya, the vowel, except a, is short. I I 16-16 I I 

16-17 

R Hr^ll?^-?V9 II 

Not, under any circumstances, in a dissyllabic word. I I 16-17 I I 

16-18 

11^-^ II 

Nor in rjisi, jigdsi, jighdsi, ajdsi,yajdsi, dadasi, dadhasi, and vartaydsi. I I 16-18 I I 


16-19 




r\ 




q ^ ii ^-^ 


In damsanabhyah, damsobhih, damsam, vrsadamsah, damsuka, and damstrabhyam, anusvara is 
taken in the latter place. I I 16-19 I I 


16-20 

n^-Ro II 

Also in marhsye, mamsatai, yamsad, yamsan, vamsate, and vamsagah. I I 16-20 


16-21 

35T n 

Also in vaihsam, after ut or na. I I 16-21 I I 


Taittiriya-Pratisakhya, edited and translated by William Dwight Whitney, page 48 - www.sanskritweb.net/yajurveda 



U^-RR II 

Also in akramsta, kramsyate, ramsyate, and bhramsate. I I 16-22 I I 

16-23 

^ \\ i \- r \ ii 

And also in ramhyai. I I 16-23 I I 

16-24 

RW RcTFcT: ll^-RV II 

The ai, according to Ukhya, is excessive. I I 16-24 I I 


16-25 

RRT% II^-R'a II 

Also in vi, ri, and tri, in numerals, except in su. I I 16-25 I I 


16-26 




11^-^ II 

Also in simsumarah, simsat, sarhsva, samsra, samsrsta, samskrtya samskrta, samsita, samsita, 
kimsila, and kimsila. I I 16-26 I I 


16-27 

mqz W1S-R* II 

Also after si, tr, or dr, when h follows. I I 16-27 I I 


16-28 

^ 11^-^ II 

As also, in mamhisthasya. I I 16-28 I I 


16-29 




11^-^ II 


Also, after the first vowel, in amhatih, amhah, amhoh, amhomuc, atyamhah, amhasah, amhasa, 
amsam, amsubhih, amsabhuva, amsu, amsu, amsavah, amsuh, amsum, amsun, amsuna, amsoh, 
amsaya, upamsu, and amsau. I I 16-29 I I 


16-30 
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Also in amse, amsaya, amsabhyam, and amsan, when accented on the first syllable. I I 16-30 I I 

16-31 

TOM TOM 11^-^ II 

But not in asav a. I I 16-31 I I 


17-1 

ll?vs-? II 

Saityayana says that the nasal quality is stronger in anusvara and the nasal mutes. I I 17-1 I I 


17-2 

Ton *TTOcT ||?V9-^ || 

Kauhallputra says that it is the same everywhere. I I 17-2 I I 

17-3 

STUTO WR: ll?vs-^ II 

Bharadvaja says it is faint in anusvara. I I 17-3 I I 


17-4 




N N N 



^ dhcHIHId ^TT^M: ||?vs- 


V II 


Old Kaundinya says that when n is converted into r, or into a spirant, or into y (with loss of 
the y), or when m is lost, it is stronger in each case successively. I I 17-4 I I 


17-5 

ll?vs-H II 

And to the vowel is added, in this case, the time of a consonant. I I 17-5 I I 


17-6 

Pauskarasadi says the utterance of svara and vikrama is attended with firmer effort. I I 17-6 


17-7 


r\ N 


^ ~ 5TMTMT: ll^-^9 II 


Saityayana says, of all the letters, according to their difference of effort. I I 17-7 


17-8 
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HlkMib d c|U||^^| qq: 


* ^^TFTTcf I W 


CCN 


||?vs-<J II 

Atreya says, one must utter the sounds not over-distinctly and not indistinctly; taking, as it 
were, a vessel filled with drink, steady, according to the sense. I I 17-8 I I 

18-1 

3ttw 3 n ?*-? n 

As pranava, some utter o with two and a half moras. I I 18-1 I I 

18-2 

^MI^W^RdHi iWR: ll?*-R II 

Saityayana says it is to be uttered with either one of acute, grave, or circumflex. I I 18-2 I I 

18-3 

PW: £||U^^ ||?*-$ || 

According to Kaundinya, it is a sustained pracaya. I I 18-3 I I 

18-4 

™ WT: ll?*-V II 

That application of the voice is with middle tone. I I 18-4 I I 

18-5 

11?*-^ II 

According to Plaksi and Plaksayana, it is circumflexed. I I 18-5 I I 

18-6 

11?*-$ II 

According to Valmiki, it is acute. I I 18-6 I I 


18-7 

m qsjTqqqi 3T ^RNtRJI?*-^ II 

All allow that it may also be according to the application. I I 18-7 I I 


19-1 


m RR : II ? V ? II 


Where a syllable of low tone occurs between two circumflex syllables, or two acute, or two of 
which either one is acute and the other circumflex, that is vikrama. I I 19-1 I I 


19-2 
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cbl|U^^ ||?VR II 

As also, according to Kaundinya, when a pracaya precedes. I I 19-2 I I 


19-3 

Wt cTT 3TuprmT: \\^-\ II 

According to some, in a circumflex syllable that is followed by a circumflex, quarter moras are 
so. I I 19-3 II 

19-4 

dfdlRd ||?VV II 

In that very material. I I 19-4 I I 

19 - 5 

r 'Z&m r 'Z&m ii? n 

Not in the former teaching. I I 19-5 I I 

20 - 1 

m IRo-? II 

When i, i, and u are converted into y or v, the accent is ksaipra, if they were acute. I I 20-1 I I 

20-2 

m K-VR S^r RT ^TRmT^IR°- 

Rll 

But where a syllable containing ay or v is circumflexed in a fixed word, being preceded by a 
grave syllable, or not preceded by anything, that is to be known as nitya. I I 20-2 I I 

20-3 

RTTdfd: IRo-^ II 

If, moreover, there is an acute standing in another word, then, if there be a circumflex 
resulting from a rule of combination, it is pratihata. I I 20-3 I I 

20-4 

cH-HI<cbl^tq sftfer: IRo-V II 

After such a one, in case of the loss of an a, it is abhinihata. I I 20-4 I I 

20-5 

OTTR qfeS: IRo-'a || 

Where an u results, it is praslista. I I 20-5 I I 

20-6 
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qi^JrT: IRo-$ II 

Where there is a hiatus between two words, it is padavrtta. I I 20-6 I I 

20-7 

IRo-vs II 

Where an acute precedes, it is tairovyanjana. I I 20-7 I I 

20-8 

^JcT <-dKdlH£RTH IR° - ^ II 

These are the names of the circumflex accents. I I 20-8 I I 

20 - 9 

iwHrddl^d<: IRo-9, || 

In the ksaipra and nitya, the effort is firmer. I I 20-9 I I 

20-10 

IRo-?o II 

As also in the abhinihata. I I 20-10 I I 

20-11 

qi%qrfd^ddlH^d<: IRo-?? II 

In the praslista and pratihata, it is gentler. I I 20-11 I I 

20-12 

S^q?R: IRo-?R II 

In the tairovyanjana and padavrtta, it is feebler. I I 20-12 I I 

21 - 1 

WIsHJR?-? II 

The consonant is adjunct of a vowel. I I 21-1 I I 

21-2 

dcM«rd<HJR?-R II 

And it belongs to the following vowel. I I 21-2 I I 

21-3 

sfqfacT ir?-x ii 

A consonant in pansa belongs to the preceding vowel. I I 21-3 I I 

21-4 
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IR?-V II 

Also the first consonant of a group. I I 21-4 I I 

21-5 

WT II 

And one that is not combined with the following vowel. I I 21-5 I I 

21-6 

fcKHRbSJ IR?-$ II 

Also anusvara and svarabhakti. I I 21-6 I I 

21-7 



But not a consonant that is followed by a semivowel, if dissimilar with it. I I 21-7 I I 

21-8 

HIKWI: IR?-<S II 

Nor the nose-sounds. I I 21-8 I I 

21-9 

ir?-^ ii 

Nor a mute that is followed by a spirant - provided the following spirant is likewise in the 
same case. I I 21-9 I I 

21-10 

TORIW IR?-?o || 

Of grave syllables following a circumflex in samhita there is pracaya, having the tone of acute. 

I I 21-10 II 

21-11 

IR?-?? II 

But not when an acute or circumflex follows. I I 21-11 I I 

21-12 

Wll£dHfp|I: IR?-?R II 

After a non-nasal mute, when it is followed by a nasal, are inserted, in their order, nose- 
sounds. I I 21-12 I I 

21-13 

IR?-?^ II 
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Some call these i jamas. I I 21-13 I I 

21-14 



After h, when followed by n, n, or m, is inserted nasikya. I I 21-14 I I 

21 - 15 

'H'WHRb: IR?-?H II 

In the combination of r and a spirant, there is a svarabhakti of r. II 21-15 I I 

21-16 

^ ^ wwm wm ir?-?$ ii 

But not in case of krama, when a first mute follows the spirant. I I 21-16 I I 

22 - 1 

5!^: Wcf: U^uifHIHJRV? II 

Tone is the material of all articulate sounds. I I 22-1 I I 

22-2 

W^ccwji^-r 11 

In the difference of form of the former consists the difference of the latter. I I 22-2 I I 

22-3 

^ IRR-X II 

Here we will instance the offices of terms. I I 22-3 I I 

22-4 

cmKI IRR-V II 

varna and kara are indicatory. I I 22-4 I I 

22-5 

irr-r II 

ca and api are implicative. I I 22-5 I I 

22-6 

c^TcT RW d*IIW^hTW^hT: IRR-^ II 

tu, atha, and eva are exceptional, introductory, and restrictive, respectively. I I 22-6 I I 

22-7 

IRR-vs II 
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va is alternative. I I 22-7 I I 


22-8 

^TcT I \?R~< II 

na is prohibitive. I I 22-8 I I 

22-9 

3TF7FTT IRR-^ II 

Tension, hardness, smallness of aperture, are producers of high tone. I I 22-9 I I 

22-10 

3TTETOJTT TTT<cl^dl IRR-^ II 

Relaxation, softness, wideness of aperture, are producers of low tone. I I 22-10 I I 

22-11 

^JHTH WcT IRR-?? II 

Soft, middle, and loud are the three qualities. I I 22-11 I I 


22-12 

IRR-?R II 

In them are twenty-one tones. I I 22-12 I I 


22-13 

r \ r \ X ^ ^ r \ r \ r \ r \ rs C 


q<W<IHI T^ITTFRFT: McbHIdT 5^ 


^ l^ui IRR -^ II 

The verse-pause, pada- pause, pause for hiatus, and pause for hiatus in the interior of a word, 
are respectively of three moras, two moras, one mora, anda a half-mora. I I 22-13 I I 


22-14 



^cTTH Wm\ 


iwi S^7TH cTtTf IRR-?V II 

A syllable that ends with a consonant, one that has a long vowel, one that precedes a 
conjuction of consonants, one that is nasal - all these are to be accounted heavy; the rest, other 
than these, are light. I I 22-14 I I 


22-15 

TONcT IRR-^ II 
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A syllable that does not end with a consonant, that has a short vowel, and that is not 
followed by a conjunction of consonants, and one that is not combined with anusvara - know 
that to be light. I I 22-15 I I 

23-1 

m IRV? II 

Now for the origin of the differences of articulate sounds. I I 23-1 I I 

23-2 

# IRVR II 

The differentiation of articulate sounds arises from emission, closure, position, disposition of 
producing organ, and, fifthly, from quantity. I I 23-2 I I 

23-3 

WZJ 3R ^r’TfrT* \R\~\ II 

Sound combined with articulation is the orgin of voice. I I 23-3 I I 

23-4 

m *3JHTH rftf IRVV II 

Of voice, there are seven qualities. I I 23-4 I I 

23-5 

Namely, inaudible, murmur, whisper, mumbling, soft, middle, and loud. I I 23-5 I I 

23-6 

^TTT^I^^H: \R\-\ II 

"Inaudible" is without sound, without application of mind, but with articulating action. I I 
23-6 II 

23-7 

: n^-vs || 

"Murmur" is inaudibleness of syllables and consonants. I I 23-7 I I 

23-8 

||^-d || 

"Whisper" is their audibleness. I I 23-8 I I 

23-9 
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II 

"Mumbling" is the same, with sound. I I 23-9 I I 


23-10 

33ft wi ^ trxw'K mm dKdjRv-?° ii 

"Soft" is in the chest, "middle" in the throat, "loud" in the head. I I 23-10 I I 

23-11 

mu \R\-ll II 

In the three qualities beginning with "soft," there are seven tones each. I I 23-11 I I 

23-12 

IR^-R II 

Namely, krsta, first, second, third, fourth, mandra, and atisvdrya. I I 23-12 I I 

23-13 

ddT IRV?^ II 

Of these, the perception is born of brightness. I I 23-13 I I 

23-14 

3dfTC^KT: IRV?V II 

"Second," "first," and krsta are the three tones of the dhvdrakas. I I 23-14 I I 

23-15 

i fefakdTSkdKfdfdflw: IRV^ II 

The four beginning with mandra and ending with "second" are those of the taittinyas. I I 23- 
15 I I 

23-16 

fedldkH^-dbdildT'iTT d.dldd^Nd-di d^ddkkdMSRT \\\\-\\ II 

According to the taittinyas, the mandra proceeds from the "second," and the "third" and 
"fourth" come next after: this they style the tone-quaternion. I I 23-16 I I 

23-17 

^#Hk£dHkd<l fT%: IRV ?' 9 H 

In it, progression is by intervals of two tones. I I 23-17 I I 

23-18 

digq^JTTT: \R\-%t II 

That progression we will set forth. I I 23-18 I I 
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23-19 


That is what is called the quaternion of tones. I I 23-19 I I 

23 - 20 

RRTTRTR \R\-?o || 

It must be uttered with krama and vikrama, not hurried, not delayed, with grave, acute, and 
circumflex accent, with pracaya, and even. I I 23-20 I I 

24 - 1 

m ^ftcTT: IRV-? II 

Now for the four texts. I I 24-1 I I 

24-2 

q^fcTTW^fcn irv-r ii 

Word-text, syllable-text, letter-text, and member-text, namely. I I 24-2 I I 

24-3 

\RV-\ II 

Conjunction of independent words by euphonic combination is called word-text. I I 24-3 I I 

24-4 

II 

And in like manner with the syllable-text and the rest, in accordance with their several 
names. I I 24-4 I I 

24-5 

^ I MW: 5J5TT: | 

^RTT RT^T R | Prfld g IRV- 

Ml 

Heaviness, lightness, evenness; short, long, and protracted quantity; elision, increment, and 
euphonic alteration; natural state, vikrama, krama; circumflex, acute, and grave quality; breath, 
tone, and adjunction - all this must be understood by him who reads the Veda language. I I 
24-5 II 

24-6 
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IRV-^ II 

He who understands the distinctions of the pada-krama, who is versed in the varna-krama, and 
nows the divisions of accent and quantity, may go and sit with the teachers. I I 24-6 I I 
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